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【本期主題】  知足是幸福的起點    

【智慧小語】  當放下自我中心的身心世界，再來看這世界時，便會處處自由自在。
【與法相遇】  八聖道（下）
【近期活動預告】  Fun鬆一日禪
【歷屆考題】  92學年度國文科、90、91學年度英文科、90學年度佛法概論
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                人的一生之中，如果能有一個明確的價值觀並且堅定不變，

則生命過程中的每個階段，都將是相乘相加的人生饗宴。做一天和尚撞一日鐘，在什麼樣的身分、職位和角色，就要盡心盡力、盡責盡分，便是把握當下，就是心靈環保。通常人都喜歡彰顯自己的優點，優點要發揮、要成長，不必誇張。人往往會隱藏自己的缺點，不大願意去面對或承認；若能坦然面對自己的缺點，缺點就會愈來愈少，問題也會愈來愈小。清楚知道自己的優缺點，暸解生存與生命的意義，是肯定自我的開始。
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每個人的條件不同、智慧不同、環境不同、體能不同、背景也不同，

不必相提並論；只要腳踏實地，步步穩健，就能走出一條路來。

有信心，有希望，就能有未來。          -----摘自  聖嚴法師108自在語                                                     
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知足是幸福的起點


幸福是每個人都希望得到的，但在追求的過程中，有多少人漏失了唾手可得的幸福？又有多少人身在福中不知福？很多人窮盡一生的心力追求幸福，換來的卻只是白髮蒼蒼和一聲聲的唏噓，這都是因為他們不明白幸福的真諦。

 雖然財富、健康、名位、權勢都是一般人所喜愛的，但這些並不等於幸福。幸福的真諦應該是「平安就是福」，能不能夠平安雖然和外在環境有關係，但是決定性的關鍵，還是在於主觀的自我心態—如果自己的心態能平安、知足，就是幸福；如果不知足，要獲得幸福就很難。 
[image: image13.jpg]


真正的知足是「多也知足，少也知足，沒有也知足」，這是平安常樂的基本條件。不過，「多也知足」還容易理解，「少也知足」和「沒有也知足」就很難體會了。一般人大概會覺得納悶：「東西都不夠用了，要怎麼知足呢？更何況當什麼都沒有時，講知足不是很奇怪嗎？」 
其實，東西多不一定就能滿足，因為世界上沒有一樣東西是真正、絕對的多，所有的「多」都是透過相對、比較而來的。而且，即使真的擁有很多，既不可能永恆不變，也不可能永遠維持正面的成長。所以，當「有」的時候就應該知足，至於「少」或「沒有」也是一樣，因為「少」或「沒有」都可能是「有」的開始。
 因此，無論將來「有」或「沒有」，都一樣要努力，不要和別人比較、不要和過去比較、也不要和未來比較。只要活著，就要憑自己的心力來做事，如果做錯了事，就要懂得懺悔、反省；如果做得不夠好，就要繼續努力把它做好、力求完美，以求不愧於天、地及自己的良心，這就叫做「知足」。 
我常常向弟子們講一個比喻：「不知足的人就像生活在米缸裡的老鼠，不知道自己的身邊都是可以吃的米，卻在米缸裡撒尿、拉屎，把米缸弄髒了，才又跳出去找東西吃。不但身在福中不知福，還糟蹋了自己的福報。」例如，雖然在禪堂裡有很好的環境供大家修行，還有老師指導修行方法，但是很多人仍然想著：「這個方法不好、這個修行場地很差、我的身體很不舒服……」，用這些藉口來拖延自己的修行，不就像是米缸裡的老鼠嗎？

 因為缺乏感恩、知足的心，得到利益以後不但不會滿足，而且還會嫌棄別人把不要的東西送給他們，這就是身在福中不知福。此外，我們也要常常想到，自己的福報是從過去生中帶來的。所以，這一生要好好的惜福、培福，不要糟蹋了自己的福報。 一個真正知足的人，能夠瞭解「進退自如」的道理。退的時候，他不會怨天尤人，也不會認為是老天瞎了眼、自己生不逢時；進的時候，他則會心懷感謝地想：「如果不是我過去修來的福報，就是別人對我太好了。因為得到許多人的幫助，我現在才能這麼順利，無論得多、得少我都很感激。」 
 所以，一個人如果不培福、惜福，卻老是在享福，福報就會愈來愈少，幸福的日子總有結束的一天。一個懂得知足、惜福、培福的人，當遭逢逆境時不會抱怨，在一帆風順時則懂得感謝，無論何時何地都感到心滿意足，才是個真正幸福的人。 


                                             ---本文摘自《真正的快樂》    
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當放下自我中心的身心世界，
再來看這世界時，便會處處自由自在。  
Letting go of self-referential body and mind and 
turning to the world again, we become free and
at ease wherever we go.
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The Eightfold Noble Path 八聖道（下）
The eightfold noble path prescribes the concepts, behaviors, and activities most conducive to attaining liberation: right view; right resolve; right speech; right conduct; right livelihood; right effort; right mindfulness; and right concentration.
《There is no suffering》p.133註32


正命（right livelihood）：以不正當的手段，謀取不法的利益，名為邪命。佛陀稱五種以邪法活命的職業為詐現奇特、自稱功德、咒術占卜、大言壯語、彼此標榜等，學佛的人當以正常職業取得生活的所需。

正方便（right effort）：努力於貪瞋無明等煩惱的對治，精進地邁向涅槃的聖道。

正念（right mindfulness）：繫念正道，不起邪念

正定（right concentration）：依循上述七種方式修行可達四禪八定，若再加上無常無我、四大皆空的知見修行，也就是觀照空慧，則可進入無漏清淨的滅受想定，不生不死的涅槃境界。

中文摘自《佛教入門》p65-66


1. Fun鬆一日禪
【舉行日期】 : 2009年6月7日
【活動時間】： 09：00～17：00
【活動地點】：雲來寺
【報名日期】：5月7日起，額滿截止，歡迎上網報名
【報名對象】：一般大眾
【洽詢電話】：02-2893-9966轉分機6469

 
92學年度國文科試題

一、單一選擇題：
（ ） １「君子之於天下也，無適也，無莫也。」謂君子（Ａ）專心致志，追求真理（Ｂ）窮通不茍，潔身自愛（Ｃ）無為而治，民自教化（Ｄ）廓然大公，毫無成見。（《論語》）
（ ）２「不患無位，患所以立」句中「所以」與下列何句之「所以」意義相同？（Ａ）「所以」廉公之思趙將，吳子之泣西河，人之情也。（Ｂ）觀夫高祖之「所以」勝，而項籍之所以敗者，在能忍與不能忍之間而已矣。（Ｃ）高而不危「所以」長守貴也。（Ｄ）吾黨之小子狂簡，斐然成章，不知「所以」裁之。 （綜合）
（ ）３「當其欣於所遇，暫得於己，快然自足，不知老之將至。及其所之既倦，情隨事遷，感慨係之矣。」意謂世人（Ａ）常為生活中之憂樂所左右。（Ｂ）頗能自得其樂（Ｃ）喜怒無常，進退失據（Ｄ）進退出處，憂國憂民。（蘭亭集序）
（ ）４由於佛典的傳入漢地，漢語中常有梵文譯音的語詞。下列何者與梵文音譯無關？（Ａ）萬劫不復（Ｂ）瑜珈（Ｃ）浮圖（Ｄ）造化之功。
（  ）５「原泉混混，不舍晝夜，盈科而後進，放乎四海。」喻（Ａ）為學之法，力行積久則能深入（Ｂ）學有所本，則能自強不息    （Ｃ）學無止境，要能循序漸進（Ｄ）虛名超過實際，君子恥之。（《孟子》）


二、簡答題：
１ 正氣歌：「三綱實繫命，道義為之根。」句中「三綱實繫命」三           綱指什麼，此句作何解釋？
     ２古云：「惜乎，衣未成而轉為裳。行百里之半於九十。」引號內之後二句有何寓義？（《禪林寶訓》p.175）
     ３ 「君子遠庖廚」的用心是什麼？（《孟子》）
 ４明教曰：「太史公讀《孟子》至梁惠王問何以利吾國，不覺置卷長嘆」明教契嵩亦有所嘆，彼所嘆者為何？（《禪林寶訓》P.23）


 三、翻譯：
１人恆過，然後能改；困於心，衡於慮，而後作；徵於色，發於聲，而後喻。（《孟子》）
２故木受繩則直，金就礪則利；君子博學而日參省乎己，則知明而行無過矣。（《荀子》勸學）
     ３今君有區區之薛，不拊愛子其民，因而賈利之。臣竊矯君命，以責賜諸民，因燒其券，民稱萬歲，乃臣所以為君市義也。（《戰國策》 馮諼客孟嘗君）
     ４然則人生定業，固難明辨，細詳其原，安得不知其為忽慢不思之過歟？故曰：禍患藏於隱微，發於人之所忽。


   四、斷句：說明：下列經論文字，請使用「。」號加以斷句。
１佛言人愚吾以為不善吾以四等慈護濟之重以惡來者吾重以善往福德之氣常在此也害氣重殃反在于彼有人聞佛道守大仁慈以惡來以善往故來罵佛默然不答愍之癡冥狂愚使然罵止問曰子以禮從人其人不納實禮如之乎曰持歸今子罵我我亦不納子自持歸禍子身矣猶響應聲影之追形終無免離慎為惡也佛言惡人害賢者猶仰天而唾唾不污天還污己身逆風坋人塵不污彼還坋于身賢者不可毀過必滅己也（《四十二章經》）
２某國某村某聚落中某善男子如是種姓如是名字正信如是堪能出家欲剃鬚髮欲被法衣正信出家減損魔分長正法朋斷魔繫縛斷貪瞋癡一切使結邪見為本出世涅槃正見為本隨順正法觀一切法而修行者最初如是讚歎正見不嫌不毀不賤不惡亦教他人令住正見不讚邪見嫌賤毀惡常說邪見正見相對二業果報不令眾生住於邪見一切世間愚癡凡夫根本繫縛所謂邪見一切眾生以邪見故墮於地獄餓鬼畜生彼善男子捨離邪見具足當得無量善法又復如是彼善男子觀察居家無量苦惱逼迫繫縛既觀察已生厭離心樂欲出家欲共魔戰如是正士彼地夜叉知已歡喜（《正法念處經卷二》）

五、作文：
題目：「水的啟示」
說明：請使用繁體中文，用白話文寫作；取材不拘古今；文長不限，但必須使用新式標點符號。
        

91學年度英文科試題
I. 翻譯：

A. 填空式翻譯─中譯英：

作題說明：請於下列英文語詞中選取適當者，翻譯表格中畫線部分的中文﹝請填代號，例如：苦 (2)   f  ﹞

a) the Arising of Dukkha

b) birth
 c) the Cessation of Dukkha



d) Conditioned Genesis  e) the endless cycle of birth and death  
f) DuHkha

g) the five Aggregates of Attachment
h) the five precepts  i) the Four Noble Truths


j) the idea of self

k) the Four Sublime States


l) ignorance
m) the Noble Eightfold Path


n) Right Action

o) not getting what one desires
p) Right Effort   q) Right Meditation


r) Right Speech

s) Right Mindfulness
t) Right Understanding  u) separation from beloved ones and pleasant conditions

v) the Way leading to the Cessation of Dukkha  w) sickness
x) thirst  y) death
z) wisdom

	四聖諦 (1)          

	   苦   (2)    f   ：
	     集 (9)          ：

	生      (3)          

老         old age
病      (4)          

死      (5)          

愛別離  (6)          

求不得  (7)          
五取蘊  (8)          

怨憎會

association with unpleasant persons and conditions 
	渴愛(10)        
我見(11)        

無明(12)        

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	 滅 (13)          ：
	    道 (14)         ：

	涅槃 Nirvana
	八正道 (15)          

	
	正見   (16)          

正思惟    Right Thought
正語   (17)          

正業   (18)          

正命      Right Livelihood
正精進 (19)          

正念   (20)          

正定   (21)          

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


B. 段落翻譯─英譯中： 作題說明：請將下列兩段英文譯為中文
1) A true Buddhist is the happiest of beings.  He has no fears.  He is always calm and cannot be upset by changes.  It is because he sees things as they are.

2) At the beginning you will find it difficult to concentrate on your breathing.  You will be surprised how your mind runs away.  But if you continue to practice this exercise twice daily, morning and evening, for about five or ten minutes at a time, you will gradually become able to make your mind concentrated on your breathing.

II. 引導式作文─自我簡介：作題說明：請用完整的英文句子回答下列有關您自己的十個問題。每題最多不超過三句。

1) When were you born?

2) Where are you from?

3) How many people are there in your family?

4) What subject (s) are you interested in at school?

5) What kind of person do you think you are?

6) What do you usually do when you have some free time?

7) How did you get to know the Buddha and His teaching?

8) Can you say something about the Buddha’s teaching which you like the most?

9) Why do you want to be a student at Buddhist Seminary of Dharma Drum Sangha University?

10)What do you think you will be ten years from now?
90學年度佛法概論科  試題 
壹、簡答題：
一、現今三大語系的佛教是什麼？

二、何謂人類的三特勝？

三、何謂八苦？

四、何謂五蘊？

五、佛法與「定命論」之別？

六、何謂緣起？

七、何謂六和敬？

八、在家與出家，在生活方式與責任上的區別？

九、何謂六方禮？

十、何謂四預流支？

十一、何謂依三心修六度？ 

貳、問答題：

一、為何要歸依三寶、受持五戒？

二、試述三學與八正道之間的關係。

三、試述佛陀的一生。

90學年度英文科 試題

I. 中譯英： 

1.佛陀

2.三寶

3.四聖諦
4.五蘊

5.五戒



6.八正道 
7.業

8.無明

9.正定

10.緣起法

II. 英譯中：

1.

Bear in mind what I have explained as explained, and what I have not explained as unexplained.  What are the things that I have not explained?  Whether the universe is eternal or not, etc., I have not explained.  Why have I not explained them?  Because it is not useful, it is not fundamentally connected with the spiritual holy life, … That is why I have not told you about them.

2.

You cannot escape life however you may try.  As long as you live, whether in a town or in a cave, you have to face it and live it.  Real life is the present moment—not the memories of the past which is dead and gone, nor the dreams of the future which is not yet born.  One who lives in the present moment lives the real life, and he is happiest. 

III.作文： (請根據下列主題，用英文寫一篇300字左右的文章)

Compassion and Wisdom
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